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fiefci ‘p’ere HNeC laudo nec yvıtupero . ömnibus amen Dominıicıs diéb‚ü$eommunıcandum hortor: S1 amen 1IEeEDS ın affeetu peccandı nonsıt Nam abentem adhue voluntatem peccandı, gravarı magisdieo. Eucharistiae perceptione Q Ua _ purıficar1. 1deo qQ.Uam V1S_ qu1s /PCCCALO mordeatur, peccandı de cCetiero NO  a habeat volun-
ia  9 et communicaturus satıshclat lacrymis ei orationibus, etconfidens de Domini misericordia, quL plae‘ confessionı_ donare consuevit: accedat a Eucharistiam intrepldus et SECUCUS.Sed hoc de 1Jlo dieo, quem capitalia et mortalıa peccata nOon
grTravant. Nam quem mortalıa erımına post baptısmum  comissapremunt, hortor pr1us publica poenitentia satisfacere, et ita 8ACcEr-
dotis judieio reconciliatum CommMunNlonNı SOC1arl, S1 vult: NO  5 adJudieium ef, condemnationem sul Eueha\riétiam percıpere, Sed el
secreta satisfaetione solvı mortalia erımına non negamus: sedmutato prıus seculari habiıtu : ei confesso religionis "studio pervitae correctionem, et JUgl, 1MO perpetuo Juetu, mIiserante Deo:ıta duntaxat, ut contrarıa PFO 118, quae poenıtet agat, et Eucha-

omniıbriistieyrr} us ngin;'cis supplex _ et g;ummigsu‚s u$qu‚é ad m9rtén';
F tsetz näcflsten Hefte.) ”ff  Y  éercif>ere nec laudo nec vitupero :‚6ninibus tamen Dominicis diébu;*  communicandum hortor: si tamen mens in affectu peccandi non  sit. Nam habentem adhuc voluntatem peccandi, gravari magis  dico Eucharistiae perceptione quam purificari. Et ideo quamvis  _ quis peccato mordeatur, peccandi de cetero non habeat volun-  _ tatem, et communicaturus satisficiat lacrymis et orationibus, et  confidens de Domini misericordia, qui peccata piae‘ confessioni  _ donare consuevit: accedat ad KEucharistiam intrepidus et securus.  _ Sed hoc de illo dieo, quem capitalia et mortalia peccata non  gravant. Nam quem mortalia crimina post baptismum comissa  premunt, hortor prius publica poenitentia satisfacere, et ita sacer-  dotis judici—o reconciliatum communioni sociari, si vult: non ad  judieium et condemnationem sui Eucharistiam percipere. Sed et  secreta satisfactione solvi mortalia crimina non negamus: sed.  mutato prius seculari habitu: et confesso religionis studio per  vitae correetionem, et jugi, imo perpetuo luctu, miserante Deo:  ita duntaxat, ut contraria pro lis, quae poenitet agat, et Kucha-  omnib  '_i*iäytyiegn  us D9éin;'éi5 su‘pplelx.et gummi$sus—uäqu‚é g.d mprtén';—  A  E tSetr 1i_‘‚g‚'r_f$)lgff?"i"lrlli ‘n1‘i‘o‘h's‘f‚’ér_1 Hefte)"  eth ogra  ’ Geogr  afihi‘sc‘h;  phische N0t12en zu den  ‘ 'König  sbü'c'he_fn.  IV  / Das Land Ätarat.   N Kön- 19384  &.  Im +iel_‘%.él\'l ‘ Bu  che der Könige (19, 37) wir  ;  d za  assyrische König Sennacherib von seinen Söhnen Adramelech  Ta  l  T  ermordet wurde, die sich dann in das Land Ararat  .  Hiero  nymus übersetzt hier  *f  n das Land der „Armefl.ier_“ E  flüchteten. Ararat war also zunächst nicht der Name eines Berges,  ü  ondern eines Landes. Und zwar haftete der Name ursprünglich  n dem Landst  I1  z  iche östlich vom Vansee, ginä/»abfler\* d_;;hn‘ a.ng yjdüs  ganze Lä„'nfi_,j ‚ das heutige Armenien über,  3  X  Ü  R  X  2  }  Ö  .  %  G  s  ass  rarat an  f  a  }  ngli  chn  ı1  5  cht Name  ndername war, bezeugen uns au  ch _ die assyrischen In  enselben ist nämlich zu wiederholten Malen v  Y  eine  ..  mat Urartu) die Rede, und zwar das erste  Ma  eim K  önig  nasirpal.  0  Dieses Reich Urartu stand oft —  wıe uns assyrısche  en berichten — mit As  rıen  blutiger  Fehde, so dass es  be e;fiiéh  }  je Vatermörder,  wie; S ‚7ääls?‘ _ vierte B  ö  e  ß ä@sé d  rzählt,  auf assyrisches  i  LE  (:1'1:1‚eth OgTraeographisch- phische Notizen en

Königsl?jich;rn.  A
Das Land Ä rarat. ‘ff  Y  éercif>ere nec laudo nec vitupero :‚6ninibus tamen Dominicis diébu;*  communicandum hortor: si tamen mens in affectu peccandi non  sit. Nam habentem adhuc voluntatem peccandi, gravari magis  dico Eucharistiae perceptione quam purificari. Et ideo quamvis  _ quis peccato mordeatur, peccandi de cetero non habeat volun-  _ tatem, et communicaturus satisficiat lacrymis et orationibus, et  confidens de Domini misericordia, qui peccata piae‘ confessioni  _ donare consuevit: accedat ad KEucharistiam intrepidus et securus.  _ Sed hoc de illo dieo, quem capitalia et mortalia peccata non  gravant. Nam quem mortalia crimina post baptismum comissa  premunt, hortor prius publica poenitentia satisfacere, et ita sacer-  dotis judici—o reconciliatum communioni sociari, si vult: non ad  judieium et condemnationem sui Eucharistiam percipere. Sed et  secreta satisfactione solvi mortalia crimina non negamus: sed.  mutato prius seculari habitu: et confesso religionis studio per  vitae correetionem, et jugi, imo perpetuo luctu, miserante Deo:  ita duntaxat, ut contraria pro lis, quae poenitet agat, et Kucha-  omnib  '_i*iäytyiegn  us D9éin;'éi5 su‘pplelx.et gummi$sus—uäqu‚é g.d mprtén';—  A  E tSetr 1i_‘‚g‚'r_f$)lgff?"i"lrlli ‘n1‘i‘o‘h's‘f‚’ér_1 Hefte)"  eth ogra  ’ Geogr  afihi‘sc‘h;  phische N0t12en zu den  ‘ 'König  sbü'c'he_fn.  IV  / Das Land Ätarat.   N Kön- 19384  &.  Im +iel_‘%.él\'l ‘ Bu  che der Könige (19, 37) wir  ;  d za  assyrische König Sennacherib von seinen Söhnen Adramelech  Ta  l  T  ermordet wurde, die sich dann in das Land Ararat  .  Hiero  nymus übersetzt hier  *f  n das Land der „Armefl.ier_“ E  flüchteten. Ararat war also zunächst nicht der Name eines Berges,  ü  ondern eines Landes. Und zwar haftete der Name ursprünglich  n dem Landst  I1  z  iche östlich vom Vansee, ginä/»abfler\* d_;;hn‘ a.ng yjdüs  ganze Lä„'nfi_,j ‚ das heutige Armenien über,  3  X  Ü  R  X  2  }  Ö  .  %  G  s  ass  rarat an  f  a  }  ngli  chn  ı1  5  cht Name  ndername war, bezeugen uns au  ch _ die assyrischen In  enselben ist nämlich zu wiederholten Malen v  Y  eine  ..  mat Urartu) die Rede, und zwar das erste  Ma  eim K  önig  nasirpal.  0  Dieses Reich Urartu stand oft —  wıe uns assyrısche  en berichten — mit As  rıen  blutiger  Fehde, so dass es  be e;fiiéh  }  je Vatermörder,  wie; S ‚7ääls?‘ _ vierte B  ö  e  ß ä@sé d  rzählt,  auf assyrisches  i  LE  (:1'1:1‚(IV Kön 19; Qilı)

Im vierten. Buche der Könige (19 {} WIrd
SS sche König Sennacheribh Von seinen Söhnen Adramelechermordet wurde, die sich dann ın das Land AraratHieronymus übersetzt 1er 771 das Land der At_‘mefi_i«%r“flüchteten. Ararat WAar also zunächst nıcht der Name eines Ber eß,5  ]ondern eines Landes Und zwar haftete derName ursprüng ıchdem Landstrıche östlich vo Vansee, ging /yaber dann auf dasgyanze Land, das heutige Armenien über.

AsSs ra A nglıch cht Name
ername WAar, bezeugen uns auch die assyrıschen In

enselben ıst nämlich ZU wiederholten Malen——eiINe mat Urartu) die Rede; und Zwar das ersteMa e1mM. nasır alAr  5_Dieses‚ Reich UrartuW1e6e uns aSSYTISC v erıchten mıiıt As r1enNn blutigerFehde, dass e be eiflich 1 Vatermörder,wıe uns das vierte L, dass  Arzählt, auf assyrisches.
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Gebiet sıch Hüchteten [)ie Macht de Reiches wurde vrebrochen
durch dıe beiden assyrischen Könıige Tiglath Pılesar 111 und
Dargon Und S kam CS, dass dıe Urartäer für dıe Dauer den
einwandernden Arme nıcht Wiıiderstand eisten konnten,
sondern VO dıesen mehr ach Norden gedrängt wurden. Ve er-
es VO iıhnen findet HNan später AIn Pontus. Von den Urartäern
seibst ist UL  N nıchts Näheres ekannt Um den Vansee herum

hat an ohl vıele Inschriften gefunden‘; die Sprache ist. weder
semitisch noch indogermanisch. Mıt den Urartäern haft I1a auch

und ZWar mıt Recht die AAx%p0SL0L bel Herodot (FEE 9  ’
VIL (9) Verbindung gebracht.. Nach Streck sSınd darunter Z

verstehen .„diedurch den Einbruch der indegermanischen Armenıier
nach Norden versprengten Reste der alten Urartäer.

In den einheimischen altarmenischen Inschriften 1e1s8t; das
Land Bıalna, 1 dem Nanl das BovAdva des Ptolemäus (Vo Z Za
en wollte. och wahrscheinlicher hängt Bıainaen mıt

dem “ I6av des Cedrennus: alsoBiaina ‚ 160xy Van Daneben
wurden and und Volk ı1 den altarmenischen Inschriften Chaldia,

„ YESDP. Chalder \genannt,. die aber VO den Chaldäern (ursprünglıch
Kasdu) 112 Babylonien ohlF unterscheiden sind Der 4M  ame
Kaldir hatsich hıs jetzt mehreren ()rtsnamen mannigfachen
V arıationen erhalten : . T’schaldır, T’schyldır eifc

er dıe Namen „Ararat“ un „Armenıen” sınd Ver-
schiedene etymologische Erklärungen A  €ll?fgä el worden, die mehr
.oder wenıger etymologische Spielereien sind ! Smith sucht..das

Jrd WAasWort „Ararat"“ herzuleıiıten VO demaltbabylonischen 1
„Gebirgsland‘66 bedeutensolle. Rawlinson Jässt „Urartu“ ZUusSa men-

gesetzt SCc11Hus 4050 Mond und aredh = Jiand; Lenorman
Berg  *>} und rtuLand Un nach letzteremhingegen 4 US ÜEn

äafte das Land ursprünglich u geheissen, WOFAaUS UT-artu
geworden sSe1.

Noch mehr gehen die Ansichten auseinander, wenn eS gult
den Namen „Armenien“ ZU erklären. Strabo und Justinus leiten

den amen ab VO. A OLEVOS, 1nem der Argonauten, Rawlinson
.hingegen VO. Gotte Armennu, der Susa verehrt - wurde,
Darmesteter / Armenien sSel zusammengesetzt AaUS Ararat un

Minni, den Namen der ZWEL wichtigsten Provinzen. Dafür scheint
allerdings Jene®  KStelle bei Jeremias 51; 27 sprechen, Ararat
mnmeben Minni ‚Menn1) erscheint. Andere: wiederum erklären den
Namen AUS D (T aı hoch sein) VO der hohen Lagedes

Wahl ühren‘: den NamenLandes. och andere,W16 Bochart,
mMeNıIEN zurück auf O el ergxe [0388 Minni.. Hommel
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denkt beım amen Armenıien ATl Arame, 611611 alten Urartäer-
fürsten Jensen endlich Nnımmt A, der Name AÄArmenien sxe 1 eNnt-
standen dem Namen ,‚Hatier”,_ den Bewohnern des Landes: .
Hate Denn Armeniler un Hatıer Se1ICIL der gyJeichen Abstammung. .

Der ame „Armen’er ıst NIe national geworden. Die
Armenier - selhst NeNNeEN ıhr Land Hajastan nach dem Stamm-
er Haikh

Das Land Armen:en erregt ın  G: besonderes Interesse, da
ach der wahrscheinlicheren. Ansıcht dort das Paradıes
und noch 611 zweiıtes Mal VO dort as Menschengeschlecht:
sSe1Nen Ausgang Denn nach der Sintfluth blieb die
Arche NO auf den Bergen Armeniens stehen. Der hlHieronymus
übersetzt die hetreffende Stelle d  er (+enesis S, LE 7 2y
mıt SUDEr mMoNntes AÄArmenilae. hne Zweitel geht auf d1iese Stelle
die Gewohnheit zurück., den Berg‘selbst, auf welchen die Arche
sich niederljess, Ararat Ar Be1 den Persern heisst der
Berguh1l Nuch Berg Noe Der Berg ÄArarat: zählt

1t auch WEeN1 Nan on sSe1Nner Gesch chte absieht ZU
merk ürd1gstE Pun ten der A  rde Derselbe erhebt sıch.

üdlie T ner weiten Eberw, dıe ISS um VO
schlos 1581 Sein Umfang iste} breit. dass CT  S

Reiter. EINIZE YTage‘ br Oht; um ihn umreıten Oben
sich der Ararat: ın Z W €1 ( fel, en _groa_sen M) un kleinen
Ararat S12 m); dıe durch schmalen, kammartigen Höhen
ZUS mI1€ einander verbunden s1ınd. Der kleine Ararat ist un unNn-
gefähr 1300 niedrigér \ als der STOSSCund verliert Sommer
se]ınen Schnee. An der Südseite des AÄArarat gedeiht derOelbaum
und auch der Weinstock, wohin denn auch die alte Ueberlieferung.en Weingarten Noe versetzt. Im Jahre1829 wurde der bısher"
für unbesteigbar gehaltene Berg durch ProfessorParrot zZzum ersten

bestiegen. Ueberden Eindruek: den derselbe auf denBeschauer
ht schreıibt 6111 neuer Reisender- (Porter): „Die EISI96Spitze

A estätisch _ den klaren und wolkenlosen Hımmel ©  ,
der OoONnNne beleuchtet, geben dıezurückgeworfenen ahl

Glanzz  1e den VO‚ mehreren Sonnen. Worte können nıcht
as jch be] dem Hinblie den Berg& € tan

ermögend Jange Au ©T} blendenden
eın nkte sıch wıeder auf i1e1pfe

eNZENIOS ihre
chen L d: Ne ‚wi; zontes

rmöch erstehl ıeh f meınlgen
uge 1M 1! \ en uf

unvergleichlich h r]
Wien Dr
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